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#53 INTRODUCTION ==

About twenty years ago my sister, Esther, and I began keeping a file of
Becker family genealogy with the hope of someday having a book printed.
During the summer of 1969 my son, Greg, who had just completed his sophomore
year in college, took a work-vacation in Germany to polish up his - college
German. With the names of his great-grandparents (John C. Becker and Anna
Catherine Stroh) in his pocket, and a free weekend, he hitchhiked to Nieder-
Gemunden, hoping to research his ancestry. Once identified, he was warmly
welcomed by the Karl Becker and Robert Stroh families. They introduced him
to Karl Erb, the head school teacher, whose hobby was doing genealogies of
0ld Nieder-Gemunden families. Suddenly we had it all and knew we had to
share it with all the relatives.

The enthusiasm was there but progress was slow and procrastination
prevailed. Esther was the prime information gatherer (especially from the
relatives) and she urged me to compile the book. I wasn't sure I was
capable of this challenge but after a final year of intensive work the book
was completed.
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NS FORMAT £

Since this book is written for our relatives and descendants we are using
our own style, which may not be genealogically correct. It is written in
narrative prose rather than a lengthy table of data.

This book is arranged in two parts. Part I is ‘The 014 Country'. Baslically
all of this materlal is from Karl Erb and contains a description of Nieder-
Gemunden (taken from an anniversary booklet), The Chronicles of the Village
of Nieder-Gemunden, a newspaper article on the Becker family, and the German
lineage charts of the Becker, Stroh, and Bunding Families.

The format for the genealogy chart in Part I is different from Part II.
Except for the translation, it was kept Just like the original. Dates are

given 1in the year-day-month format. This chart, as you will notice, is
strictly of families in Nieder-Gemunden. When someone moved from there they
were dropped. Only the male descendants are followed through. The female

members are picked up in the family into which they married. As you will
note after studying the chart, the families are cross-indexed in the right
hand column. As you study the chart, and become more familiar with it, it
is quite easily understood.

We do need to point out that the umlaut does not work with the computer
printer used here. So in this manuscript the umlaut has been omitted. The
proper way to anglicize a name with an umlaut would be to substitute it with
an e; for example, Munch with an umlaut would become Muench. In Part I we
have chosen to use the German spelling without an umlaut and in Part II the
anglicized version.

Part II, ‘The New Country', contains six chapters and is a history of the
American families. Chapter I tells why they came. Chapter II is the
history of the Henry Becker family, who were the first to arrive in 1834.
It is to be remembered that this chapter begins a generation earlier than
the following chapters as he was an uncle of the Beckers in Chapters III,
IV, and V. Anna Catherine Stroh is included in Chapter IV, as she was the
wife of John Casper Becker. Chapter VI contains the Frederick Bunding
family, a cousin of Anna Catherine Stroh.

Throughout Part II each chapter is divided into subchapters (with headings)
for each of the children in that family; and within each subchapter the
lines " " separate the families of each of the grandchildren's
families.

The children of each family are listed in a column in script type.
Immediately following the listing of children, genealogical information |is
given on the oldest son/daughter whose family is then listed in script type.
This process 1is repeated until the family of the youngest son/daughter of
the original family is completed.

Within the parentheses after each name are the date of birth and death of
the 1individual (if known). A question mark is used when the date 1is not
known. For 1living persons only the birthdate 1is gilven. Dates are



consistently given in the day-month-year format. The months are given in
the modern three-letter notation; thus 6 Sep 1985 means September 6, 1985.
Wives' names are given by their maiden names. Nicknames are given in
quotations.

A complete 1list of source material is given in the back of the book.

We hope that you receive as much pleasure from reading this book as we had
in writing it.

Eunice Becker Webbink (Mrs. Harold)

240 Thomas Avenue

St. Charles, Missouril 63301
314-724-3278

Esther Becker Schiermeier (Mrs. Ervin)

1566 Highway D

Foristell, Missouri 63378
314-828-5287



frndi
ghausen




== TABLE OF CONTENTS =X

INTRODUCTION

PART I: THE oLD COUNTRY

NIEDER-GEMUNDEN

CHRONICLES OF NIEDER-GEMUNDEN
DEVELOPMENT OF AN OLD FAMILY
BECKER LINEAGE., ERBENHAUSEN
STROH LINEAGE

BUNDING LINEAGE

PART II: CHAPTER ONE - WHY THEY CAME

CHAPTER TWO - HENRY BECKER

CHAPTER THREE - CARL BECKER

CHAPTER FOUR - JOHN CASPER BECKER
CHAPTER FIVE - ERNEST BECKER

CHAPTER SIX - JOHN FREDERICK BUNDING

LIST OF REFERENCES

INDEX

———=

30
33
46
58

63
65
83

107
117

124
125



